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Höfer mai jelentése.
Budapest, január 19.

(Hivatalos.) OROSZ HADSZÍNTÉR : A tegnapi nap csend
ben telt el. Ma a legkorábbi reggeli órákban a Czernowicztól 
keletre íekvö határszakaszon Toporoutznál és Bojánnál uj csata 
fejlődött ki. Az ellenség újra hadoszlopot állított harcba az 
egyes helyeken négyszer egymásután támadott, azonban a 
h ő s i e s  v é d ő k  m i n d e n ü t t  v i s s z a v e r t é k .  Egyéb 
jelentősebb esemény nincs.

OLASZ HADSZÍNTÉR : Gyengébb ellenséges osztagok tá
madásait Lüsennél és a tolmeini hídfőtől északra visszavertük.

DÉLKELETI HADSZÍNTÉR : Virpazar megszállásánál csa
pataink újabb beérkezett jelentés szerint, h ú s z  a c é l á g y  ut  
zsákmányoltak.

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
Berlin, január 19.

A nagy főhadiszállás jelenti:
NYUGATI HADSZÍNTÉR: Az Izer-arcvonalon egy kisebb 

német osztag az ellenséges árokba előretört és egy géppuskát 
zsákmányolt. — Az arcvonalon Liliétől nyugatra, egészen a 
Sommetól délre eső területig mindkét részről élénk robbantó 
tevékenység iolyt. Éjjel ellenséges repülők M e t z r e  bombákat 
dobtak. Eddig csak anyagi kárról érkezett jelentés Thlaucourt- 
tól délnyugatra reggelfelé l e z u h a n t  e g y  e l l e n s é g e s  
r e p ü l ő g é p .  A bennülők közül az egyik meghalt.

KELETI HADSZÍNTÉR : Az arcvonalon nincs újság. Német 
repülórajok megtámadták az ellenséges raktártelepeket és 
Tarnopolban a repülőgépek kikötőjét.

BALKÁN HADSZÍNTÉR : Helyzet nem változott.
Legfelsőbb hadvezetőség.

A tö rö k  je len tés.
K o n s t a n t i n á p o l y ,  január 19.

A főhadiszállás jelenti:
( H i v a t a l o s . )  K A U K Á Z U S I  F R O N T : A z  o r o s z o k  t á m a d á s a i t ,  

a k i k  h e v e s  e l l e n t á m a d á s a i n k  f o l y t á n  j e l e n t é k e n y  v e s z t e 
s é g e k e t  s z e n v e d t e k ,  e r ő s í t é s e i n k  m e g é r k e z é s e  u t á n  a z  
e g é s z  f r o n t o n  m e g á l l í t o t t u k .  A z  i g e n  h e v e s ,  n a g y  s z á m 
b e l i  f ö l é n y b e n  l e v ő  e l l e n s é g e s  e r ő k  á l l a l  v é g 
r e h a j t o t t  n y o l c  n a p i  t á m a d á s  e l l e n é r e  a  h e l y 
z e t  á l t a l á b a n  r e á n k  n é z v e  k e d v e z ő .  E g y é b k é n t  
n i n c s  j e l e n t e n i  v a l ó .
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fiz első kapituláció,
az első béketárgyalás. Monteneg
róban dördült el a világháború 
első ágyulövése, Montenegró az 
első ellenséges ország, amely 
kapitulál. Kezdte a háborút, kezdi 
a béketárgyalásokat.

Nincs helye túlzott optimiz
musnak a montenegrói kapitulá
ció miatt, de igen találóan álla
pította meg Tisza István gróf 
miniszterelnök a Ház zugó tapsai 
mellett, hogy a nemzet kitartá
sának ez az első gyümölcse.

De ha nincs helye optimizmus
nak, nincs helye lekicsinylésnek 
sem. Montenegró kis ország, 
mint például Monakó. Monteneg
ró a Balkán rendezkedésnek min
dig jelentékeny tényezője volt. 
Nem csak azért, mert a kis or
szág valósággal megvivhatatlan 
hegyei és várai között számot
tevő haditényező is volt, hanem 
azért is, mert uralkodója a Pet- 
rovics nemzetségbeli Nikita király 
a legtöbb európai udvarral atya- 
fiságban, sógorságban áll, mivel 
feltűnő szép leányai a legelőke
lőbb uralkodó családokba men
tek férjhez, Európa apósának is 
szokták nevezni. E mellett az 
öreg Nikita, ravasz, furfangos 
szláv politikus és mint Andrássy 
mondta, kitünően van tájékozva, 
aki a Balkánon élő szláv nem
zetségnek egyedüli vérbeli kirá
lyának érzi magát s mindig am
bíciója volt, hogy Szerbiát egy 
Petrovics nemzetségbeli király 
alatt egyesítse Montenegróval.

Ha az ántánt hatalmak apósa 
és gyujtogatója külön békét kér, 
bizonyos, hogy nem tette ezt 
szövetségesei megkérdezése nél
kül. Mindez pedig a háborúra 
nézve a vég kezdetét jelenti.

Hogy pedig ez a vég milyen 
lesz, az iránt ma már senki két
ségben nem lehet. Khuen Héder- 
váry, ki nem szokott sokat nyi
latkozni, mert iskolázott és jól 
informált diplomata, a végleges 
győzelem első konkrét jelensé
gének mondta Montenegró kapi
tulációját. Andrássy pedig a béke 
első fecskéjének s oly nagy sú
lyú eseménynek, amely a kitü
nően tájékozott Nikiiétől szár
mazván — gondolkodóba fogja 
ejteni az ántánt hatalmait.

Úgy hisszük, hogy a mi kitűnő 
diplomatáink jól látnak s nyilat
kozataik nyomán kitartással és 
bizakodással várhajuk a további 
fejleményeket.

Bulgária és az ántánt hadifog
lyainak kicserélése.

Lugano, január 19.
A Corriere delta Sem jelenti 

SzalonikibőI: Bulgária megegye
zett Anglia és Franciaországgal 
és kötelezték magukat, hogy ha
difoglyaikat átadják Görögor
szágnak. /I lap hangsúlyozza, 
hogy Bulgária c megegyezési 
szövetségeseinek részvétele nél
kül kötötte meg.

Visszavonják a görög csapa
tokat a bolgár határról.

flthén, január 19.

A 28. gyalogezredet visz- 
szavonják a bolgár határ
ról. Az élelmezési nehézsé
gek miatt csupán egy zász
lóalj marad a határon, hogy 
az ország biztonságát meg
védje.

A m a g y a r  k a to n á k  
sérelme.

— A képviselőház ülése. — 
Budapest, január 19.

Az bjvidék Hírlap tudósítójának távirata .

A mai ülés iránt meglehetős 
érdeklődés mutatkozott és a be
jegyzett interpellációk sok ér
deklődő képviselőt vonzottak a 
Házba.

Beöthy Pál elnök háromne
gyed 11 órakor mégnyitotta az 
ülést és bemutatta Kövess tá
bornok válaszát a Ház üdvözlő 
sürgönyére.

Á Pénzintézeti Központról szóló 
törvényjavaslat 8. §-ánál felszólalt

Polónyi Géza : Kikel az ellen, 
hogy az igazgatói állások túlten
genék. Van olyan bankdirektor, 
akinek 17 igazgatósági áliásajjvan. 
Az ilyen vidrának le kell vágni 
a fejét és ezt a törvényhozásnak 
kell megtenni.

Barta Ddöri kifogásolja az 
alapszabályokban foglalt össze
férhetetlenséget.

Teleszky János pénzügymi- 
miszter : Az összeférhetetlenségi 
törvényt károsnak mondja, mert 
a közgazdasági tudást kizárta a 
Házból. A békés időkben evvel 
kérdéssel behatóan kell fog
lalkozni.

A valutakérdésröl nem kíván 
ezidöszerint nyilgtkozni, A kérdés 
csupán az, hogy biztositja-e az 
Osztrák-Magyar Bank jegyeinek 
a paritását ? A bank ezt nem 
teszi meg, a mint nem teszi meg 
egy bank sem, kezdve az ango
lon. A jegybankunk heti kimu
tatásokat azért nem ad ki, mert 
ez aló! a két kormány feloldotta. 
Ma, amikor az egész világtól izo
láltan elünk, természetes, hogy a 
diszparitás beállt. Ezen a társa
dalom segíthetne, főleg azáltal, 
ha korlátozná a luxuscikkek be
hozatalát. (Zajos helyeslés min
den oldalon.)

A Ház a szakaszt elfogadja.
Gróf Batthány Tivadar kifogá

solja, hogy a 9. §-nak vissza
ható ereje van.

Hantos Elemér : Szintén e 
nézeten van.

Báró Rajasics József: Kéri, 
hogy Horvátországban 10 milliós 
intézetek alakulhassanak.

Teleszky János pényügymi- 
niszter az indítványokat elfogadja, 
a Ház szintén.

Ezzel a törvényjavaslatot rész
leteiben is elfogadták.

Pékár Gyula előadó ismer
tette a bevonult tanítók özve
gyeinek és árváinak ellátásáról 
szóló törvényjavaslatot.

Tóth János elismeréssel adó-
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zik a tanítói kar iránt. A javas
latot elfogadja.

Sághy Cyula lényegtelen fel
szólalása után

Huszár Károly (sárvári) ki
emeli, hogy a magyar állam na
gyon fösvény a tanítókkal szem
ben. A javaslatot elfogadja,

Gróf Esz/erhdzy Mihály : Ha
bár nem elégíti ki, elfogadja a 
javaslatot.

A bevonult tanítók özvegyei
nek és árváinak ellátásáról szóló 
javaslat letárgyalása után a hol
napi ülés napirendjét állapították 
meg, amelyre a földgázjavasla
tot tűzték ki. Huszár Károly 
kérte a külföldi szakértők véle
ményének előterjesztését és az 
összeférhetetlenségi kérdés le- 
tárgyalását.

Gróf Tisza István arra utalt, 
hogy rövid üléseken összeférhe
tetlenségeket letárgyalni nem 
lehet.

Ezután a Ház az interpellá
ciókra tért át.

Ráth Endrének a vérbajról el
mondott interpellációjára Sándor 
János belügyminiseter nyomban 
válaszolt.

Ráth Endre második interpel
lációjában a 43—öO éves nép
fölkelésre bevonuló ügyvédek 
beosztása ügyében intéz kérdést.

Balogh igazságügyminiszter vá
laszában kijelenti, hogy az ügy
védek helyzetének könnyítésére 
minden lehetőt elkövetett.

Novak János gazdapárti a 
szabadságolt katonák utazásáról 
interpellált.

Harkányi kereskedelmi minisz
ter megnyugtató választ ad.

Gróf Batthyány Tivadar Ausz
triával fennálló gazdasági viszo
nyunk rendezéséről és a kiegye
zésről interpellált és ideiglenes 
megoldást ajánl, nehogy a há
ború folyamán legyenek kényte
lenek a kérdést megoldani. A 
Németországgal való gazdasági 
megegyezésről szólva a vámunió 
ellen és a külön magyar vámte
rület mellett emelt szót.

Tisza Battbyánynak nem vála
szolt, de megkérdezte Urmán- 
czyt, hogy célszerü-e „a hadsereg 
körében gyakori magyarellenes 
jelenségekről" a Házban beszélni, 
ilyen kérdéseket feszegetni, mert 
ezt a nemzet érdekeire károsnak 
tartja.

Urmánczy Nándor megvizs
gálva lelkiismeretét, el meri 
mondani interpellációját, hajlan
dó ezt esetleg zárt illésen elő
terjeszteni.

Gró] Tisza István miniszterel
nök ezt nem tartja lehetőnek.

Urmánczy erre mégis elmondja 
interpellációját. Azt akarja, hogy 
a magyar katonák üldözése vé
get érjen és kivanja, hogy vizs" 
gálják meg a panaszokat. Vájjon 
valóban távol áll-e a hadvezető
ségtől a magyar katonák üldö
zése, kitűnhet akkor, ha vissza
vonják a sérelmeket, megengedik 
a magvar beszédet, éneket, jel
vényeket, mert a mai helyzet 
tűrhetetlen és tarthatatlan.

A fajgyűlöletet kiirtani nem 
lehet, azonban meg kell akadá
lyozni annak tobzódását. A harc
térről panaszos leveleket kapott, 
amelyek szomorú dokumentumai 
a magyar katonák szenvedései
nek. A magyar katonák különö
sen a cseh felebbvalók ellen pa
naszkodnak. Eseteket sorol fel a 
magyar katonák sanyargatásáról,
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akiknek csak azért ez a sorsuk, 
mert magyarok. Szóváteszi a 
tegnapi Höfer jelentést, továbbá 
Cserev tüzérhadnagy öngyilkos
ságának ismeretes okait. Cserey 
levelét átadja a honvédelmi mi
niszternek és kéri, hogy ez ügy
ben vizsgálatot indítson és kö
vetel szigorú megtorlást, egysé
ges fellépést a vérző magyar 
nemzet megalázásával szemben. 
Kéri a miniszterelnököt, védje 
meg a nemzet tekintélyét. A 
sérelmek orvoslásával az egész 
nemzet háláját szerzi meg.

Gróf Tisza István nyomban 
válaszol. Elismeri, hogy az in
terpelláció tapintatosan kerülte el 
a szenvedélyek felkorbácsolását, 
mégis sajnálja, hogy a mai vi
szonyok között az interpelláció 
elhangzott. Hogyha hiba volt az 
egyes eseteket szóbahozni, hiba 
lenne letagadni, hogy a magyar 
katonákkal szentben sérelmek 
tényleg megtörténtek. Tudjuk, 
hogy a hadseregben a nemzeti 
érzéssel szemben bizonyos elavult 
felfogás uralkodik, a mely a 
hadseregben szolgáló egyének 
hazafiságát háttérbe szorítja. A 
mikor a monarkiára a fenyegető 
veszedelem bekövetkezett, egyek 
lettünk mindnyájan. Kölcsönösen 
küzdöttünk egymásért. Ne csak 
azokat a jelenségeket lássuk meg, 
amelyek joggal kihívják a kri
tikát.

A legfelsőbb hadúrtól és a 
hadsereg főparancsnokától nyert 
felhatalmazás alapján rámutat 
arra a többször hangoztatott ki
jelentésére, hogy a magyar ka
tona hősiességét épen a legfel
sőbb körök méltányolják. Utal 
azokra a kijelentésekre, a melye
ket a király és Frigyes főherceg, 
akik ismételten kifejezték elis
merésüket a magyar vitézség és 
magyar katonák iránt, tettek. Ha 
szórványos esetekkel találkozunk, 
melyek a magyar érzést sértik, 
ne essünk abba a hibába, hogy 
az általános elismerésről elfeled
kezzünk.

Sok helyen a magyar legény
ség a nem magyar ajkú tisztekkel 
jól megérti egymást. Minden 
hadseregben vannak súrlódások. 
Vannak ok nélkül zsarnokoskodó 
felebbvalók, a magyar tisztek 
között is akadnak rosszindulatú 
felebbvalók. Egységes nemzeti
ségű hadseregnél ezt csakis 
egyéni zsarnokoskodásnak minő
sítenék, a mi hadseregünkben 
azonban a fölebbvaló és alantas 
közötti súrlódást lehetetlen bizo
nyos nemzetiségi színezet nélkül 
elképzelni.

A Cserey-esetre áttérve kije
lenti, hogy amennyiben a lapok 
hirei és az interpelláló előadása 
megfelelnek a valóságnak, akkor 
Cserey esete a legaljasabb üldö
zés. Figyelmeztet azonban, hogy 
ne Ítéljünk elhamarkodva, mert 
nem bizonyos, hogy a magyar
ságáért üldözték, lehetett az 
magánbosszu is. Az ügyben a 
vizsgálatot megindítják.

Az interpellációra érdemleges 
válasza ez : Ismeri a hadsereg 
vezetőit, tudja róluk, hogy meg
becsülik a magyar nemzetet és 
a magyar katonát. Ismeri felfo- . 
gásukat, tudja, hogy azokkal 
szemben, akik a magyar nemzet 
iránt elfogultak, érvényt tudnak 
szerezni felfogásuknak, mely a 
magyar nemzetnek és a magyar
ságnak kedvez. Akik korlátozni

akarják a magyar nyelv haszná
latát, sérelmet követnek el a 
nemzeten és kárt okoznak a had
seregnek. Minden olyan esetben, 
amikor katonát a magyarsága 
miatt sérelem ér. meg fog in
dulni a vizsgálat. Kötelessége a 
hadsereg vezetőségének, amely 
a magyar katona hősiességét 
mindig megbecsülte és elismerte, 
a sérelmeket megtorolni. (Álta
lános élénk éljenzés és taps.) 
Kéri válasza tudomásulvételét.

Urmánczy Nándor és a Ház 
tudomásul vették a választ.

Az ülés vége délután 5 órakor.

R  n é m e t  c s á s z á r  M i s b e n .

Szófia, dec. 1 í).
— Az Újvidéki hírlap tudósitójától. —

V i l m o s  c s á s z á r  a  n i s i  c s a p a t -  
s z e m l é n  k ü l ö n ö s  f i g y e l e m b e n  
r é s z e s í t e t t e  a  m a c e d ó n  f o r r a 
d a l m á r o k b ó l  a l a k í t o t t  e z r e d c -  
k e t .  A t i s z t e k  é s  l e g é n y s é g i  
e m b e r e k  k ö z ü l  t ö b b e k e t  m e g 
s z ó l í t o t t  é s  m e g k é r d e z t e  t ő l ü k ,  
h o g y  m e g e l é g e d e t t e k - e  h a z á 
j u k  f e l s z a b a d í t á s á v a l  ?  E z u t á n  
b e s z é d  k í s é r e t é b e n  á t n y ú j t o t t a  
F e r d i n á n d  k i r á l y n a k  a  m a r s a l l -  
b o t o t ,  e l i s m e r é s e  j e l é ü l  a  b o l 
g á r  c s a p a t o k  v i t é z  k ö z r e m ű 
k ö d é s é é r t .  F e r d i n á n d  k i r á l y  
v á l a s z á b a n  k i e m e l t e ,  h o g y  b ü s z 
k e  a  k i t ü n t e t é s r e  é s  d i c s ő s é 
g é n e k  t a r t j a ,  h o g y  e g y ü t t  m ű 
k ö d h e t e t t  a  n é m e t  h a d s e r e g g e l .

A görög kormány visszauta- 
sitottaaz antant követeléseit.

Athén, január 19.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —
Szkuiuáisz elnökletével mi

nisztertanács foglalkozott az áll
tául legutóbbi jegyzékével. .-1 
kormány egyhangúlag elhatá
rozta, hogy az antant követelé
sét a központi hatalmak köve
teinek kiutasításáról visszauta
sítja. A miniszterelnök naponta 
többször referált a királynak és 
Duzmanisz vezérkari főnökkel 
többször tanácskozott az ántánt 
követeivel.

Sarrail serege veszélyben.
Genf, január 19.

Magyar Távirati Iroda.
A P e t i t  P á r i s i é n  R o u s -  

s e t  e z r e d e s  t o l l á b ó l  c i k k e t  
k ö z ö l ,  a m e l y  s z e r i n t  K ö v e s s  
h a d s e r e g é n e k  a  f e l s z a b a d u l á s a  
j e l e n l e g  a  l e g n a g y o b b  v e s z e 
d e l e m .  I t á l i á n a k  a  s a j á t  é r d e 
k é b e n  m e g  k e l l  v é d e n i  A l b á 
n i á t .  H o g y  h a  K ö v e s s  O c h r i -  
d á n  é s  M o n a s z t i r o n  k e r e s z t ü l  
á t k a r o l j a  a z  á n t á n t  b a l s z á r 
n y á t ,  S a r r a i l  s e r e g é v e l  e g y ü t t  
k o m o l y  v e s z e d e l e m b e  k e r ü l .  
M á r  p e d i g  G ö r ö g o r s z á g  e d d i g i  
p a s s z i v i t á s a  n e m  a k a d á l y o z 
h a t j a  m e g  a z  e l l e n s é g  k e r e s z -  
t ü l v o n u l á s á t .

L a c r o i x  t á b o r n o k  s ü r g e t i ,  
h o g y  a z  o f f e n z i v a  m e g k e z d h e -  
t é s e  v é g e i t  o l a s z  c s a p a t o k a t  
k ü l d j e n e k  S a r r a i l n a k .  A v á r a 
k o z á s  c é l t a l a n  é s  k á r o s .

K o m o l y  t a n á c s k o z á s o k
R ó m á b a n .

Lugano, január 19.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától.
Sonnlno hosszasan tanácsko

zott a római orosz követtel, majd 
pedig az olasz hadügyminiszter
rel, akivel Satanára is hossza
san értekezett.

f i fő re n d ih á z  ülése.
Budapest, jan. 19.

— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától.
A főrendiház mai ülésén Vav- 

rik Béla elnökölt, aki Monte
negró kapitulációjával kapcsolat
ban méltatta hadseregünk dicső 
fegyvertényeit. Elparentálta 
Hosszú Vazul gör. kath. püspö
köt. A horvát regnikoláris bi
zottságba beválasztatták : Plósz 
Sándort, Dessewjfy Emilt, gróf 
Széchenyi Bélát és Szmrecsányi. 
Lajost.

Edehheim-Gyulai Lipót főrend 
a hadiárvák dolgában interpel
lált és megnyugtató kormány
nyilatkozatot kér, hogy a hősök 
árváinak neveltetéséről, segélye
zéséről a magyar állam illően 
gondoskodni fog.

Tisza nem volt jelen és igy 
az interpelláció felelet nélkül 
maradt. Az ülés öt órakor 
végződött.

A monarkia m egtartja a 
Lovcsent.

London, jan. 19.
Magyar Távirati Iroda.

A R e u t e r - i i g y n ö k s é g  j e l e n t i  
R ó m á b ó l  : I t t  k é t  h ó n a p j a  t u d 
t á k ,  h o g y  M o n t e n e g r ó  h e l y z e 
t e  s z o r o n g a t o t t  é s  a  k a p i t u l á 
c i ó n a k  f e l t é t l e n ü l  h e  k e l l  k ö  
v e t k e z n i e .  A z  h i r l i k ,  h o g y  a  
L o v c s e n t  A u s z t r i a - M a g y a r o r  
s z a g  k a p j a  m e g ,  M o n t e n e g r ó  
a z  A d r i á n  k i k ö t ő t  k a p  é s  m e g 
m a r a d  s z a b a d  á l l a m n a k .  N i k i -  
t a  k i r á l y  p r o k l a m á c i ó b a n  k ö 
z ö l t e  n é p é v e l ,  h o g y  n e m  m a 
r a d t  m á s  v á l a s z t á s a ,  v a g y  a  
m e g s e m m i s ü l é s ,  v a g y  a  g y ő z  
l e s e k n e k  k a p i t u l á l n i .

f l z  o l a s z  l a p o k  t á m a d j á k  a z  

a n g o l  á l l a m f é r f i a k a t .

Lugano, január 19.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A z  o l a s z  c e n z ú r a  m e g e n g e d i  
a z  á n t á n t  h a t a l m a k  e l l e n  a  
l e g h e v e s e b b  k i r o h a n á s o k a t .  K ü 
l ö n ö s e n  A n g l i á t  t á m a d j á k .

A n á p o l y i  M a t t i n o  t á m a d j a ,  
s é r t e g e t i  a z  a n g o l  á l l a m f é r f i a 
k a t ,  h a n g o z t a t j a ,  h o g y  A n g l i a  
p r e s z t í z s e ,  h e g e m ó n i á j a  ö r ö k 
r e  e l v e s z e t t .

P é t e r  é s  K o n s t a n t i n  k i r á l y  
t a l á l k o z á s a .

Párts, január ‘ 
Magyar Távirati Iroda.

A Havas-ügynökség jelenti 
Athénből: Pélerltirály ideérkezett, 
ahol Konstantin király fogadta. 
Ezután a görög király paran
csára felkereste a lengerésze:, 
miniszter Péter királyi és a 
Hicra.x görög torpedóhajót bo
csátotta a rendelkezésére. Péter 
király a torpedóhajón elutazott 
Edipsosba.

T ö r ö k o r s z á g  i n t e r n á l j a
a z  á n t á n t  a l a t t v a l ó i t .

London, január IS 
Magyar Távirati Iroda.

Konstantinápolyból jelentik, 
hogy a porta megtorlásul a le
tartóztatott konzulokért, a kiket 
kérés dacára sem bocsájtottak 
szabadon, az összes francia, an- 
goi orosz és olasz alattvalókat 
Kisázsiában internálja.
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HÍREK. Vilmos császár és Ferdinánd bolgár király 
találkozása Misben.

B e r l i n ,  j a n u á r  19 .

Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A W o l f f - ü g y n ö k s é g  S z ó f i á b ó l  j e l e n t i :  A  f e l d í s z í t e t t  
N i s b e n  V i l m o s  c s á s z á r  F e r d i n á n d  b o l g á r  k i 
r á l l y a l  t a l á l k o z o t t .  A  p á l y a u d v a r o n  b o l g á r  d l s z s z á z a d  
v o l t  f e l á l l í t v a .  A z  u r a l k o d ó k  s z í v é l y e s e n  ü d v ö z ö l t é k  e g y m á s t  
é s  a u t o m o b i l o n  a  c i t a d e l l á b a  m e n t e k ,  a h o l  a  b o l g á r ,  m a c e d ó n  
é s  n é m e t  c s a p a t o k  t i s z t e l g é s é t  f o g a d t á k .  A  n é m e t  c s á s z á r  
á t n y ú j t o t t a  a  b o l g á r  k i r á l y n a k  a  m a r s a l l b o t o t ,  
a k i  v i s z o n t  a  n é m e t  c s á s z á r t  a  12.  b o l g á r  g y a 
l o g e z r e d  f ő n ö k é v é  n e v e z t e  k i .  A c s á s z á r r a l  v o l t a k : 
M a c k e n s e n  t á b o r n a g y ,  F a l k e n h a y n  v e z é r k a r i  f ő n ö k ,  
J á n o s  A l b e r t  m e c k l e n b u r g l  h e r c e g .  A  b o l g á r  k i r á l y t  B o r i s  
t r ó n ö r ö k ö s ,  C y r i l l  h e r c e g ,  B ó j á d j e v ,  T o d o r o w  h a d 
s e r e g p a r a n c s n o k o k ,  R a d o s z l a v o v  m i n i s z t e r e l n ö k  é s  C a p -  
r  a  s  i k  o  v  v o l t  s z e r b i a i  b o l g á r  k ö v e t  k i s é r t é k  e l .

Napkelte: 7 ó. 4 1 p. d. e. 
Napnyugta: 1 ó .39 p. d. u. 
Holdkelte : 4 ó. 52 p. d. tt. 
Holdnyugta: 7 ó. üOp.d.e. 
Részleg, holdfogyatkozás. 

Kath Fát), és Seb. vtk. /hot. Fáb. és 
Seb üOr. hét. Iván. Izr. Fák ünnepe. 

Névnap: Sebestyén.
I782. János osztrák főherceg Plorenz- 

ben született.
1915. Falkenhayn tábornok helyét Wikl 

tábornok foglalja el mint, hadügyminiszter.
1915. Német hydroplánok és Zeppeli

nek éjjeli támadása az angol partok 
ellen.

T o l n a y  K o r n é l  —  á f l a m t i t k á r .
A hivatalos lap szerdai száma 
közli, hogy a király Tolnay Kor
nél Máv. elnökigazgatónak az. 
államtitkári cimet adományozta. 
Tolnay Kornél, az újvidékiek 
régi, kedves ismerőse még ab
ból az időből, a mikor az újvi
déki villamostársaság ügyeiben 
gyakori vendége volt városunk
nak. Európaszerte elismert szak
tekintély, aki a királyi kegyre 
mint az államvasutaiuk regene
rátora mindenképen rászolgált.

J ö n  a  h a d i a d ó .  Teleszky János 
pénzügyminiszter leiratot intézett 
a városi tanácshoz, melyben el
rendeli az 1916. évi hadiadót ki
vető bizottság megalakítását. A 
törvényhatósági bizottság ennél
fogva a legközelebbi ülésén meg
választja a hadiadó kivető bizott
ságot.

V a d á s z o k  k ö z g y ű l é s e .  Az Új
vidéki Vadásztársaság, csütörtö
kön este a Wolf féle sörcsaruok- 
ban évi rendes közgyűlést tart.

H a l á l o z á s ,  Gerold Jakab, a 
Grand Hotel Mayernek évek 
hosszú során át derék íöportása 
50 éves korában e hó 16-án sú
lyos betegségben meghalt. Te
metése kedd délután 4 órakor az 
Andrássy-utca 22. sz. alatti gyász
házból ment végbe. Felesége és 
kilenc árvája siratja.

H l m l ó e s e t  Ú j v i d é k e n .  Rob 
Lászlón, a ki mint beteg katona 
a Buza-léri katonai kórházban 
állott ápolás alatt, himlőt kons
tatáltak; azonna a városi közkór
házba szállították, ahol állapota 
javulóban van. A főorvosi híva- 
tál megtette a szükséges intézke
déseket, hogy a himlő továbbter
jedése megakadályoztassék.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g .  Budapesti 
tudósítónk táviratozza. - A 
bécsi Creditoreu véréin Momirovits 
P. újvidéki , kereskedő fizetés
képtelenségét jelenti.

E s t é l y  a  k i s h e g y e s !  v ö r ö s  ke
r e s z t  j a v á r a .  A kishegyesi ifjú
ság e hó 15-én, amint tudósítónk 
jelenti, — az oltani Vörös Ke
reszt egylet javára műkedvelői 
előadást rendezett, amelyen „A 
tartalékos férj* cimíi színdarab 
került műkedvelőktől szokatlan 
jó előadásban bemutatásra. Va
lamennyi szereplő kiválót pro
dukált. úgy hogy a termet zsú
folásig megtöltő előkelő közön
ség, — akiknek soraiban dr. S zi
lágyi vezértörzsorvos, Fratricse- 
vits István topolyai főszolgabíró 
és a társadalom előkelőségei 
voltak, szünetlen tapssal ho
norálta az előadást, amelyet a 
kifogástalanul szerepelt műked
velők tökéletes játéka élvezetessé 
is tett. A zajos sikerű és fényes 
lefolyású estély 500 korona be
vételt eredményezett.

N e m  N é m e t o r s z á g  s ü l y e s z t e t t e  

e l  a  P e r s i á t .

Washington, január 19.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

Oerard, az Egyesült Ál
lamok berlini nagykövete 
jelenti, hogy Németország 
megkapta a Földközi tenge
ren működő összes búvár- 
hajóinak parancsnokaitól a 
jelentéseket. A parancsnokok 
egybehangzóim azt jelentik, 
hogy a Persia elsütyeszté- 
seért nem felelősek.

A p á p a  n e m  k ö z v e t í t  b é k é t .

Lugano, január 19.
— Az Újvidéki Hírlap tudósitójától. —

A Corriere d'ltalia illetékes 
helyről vett információ alapján 
megcáfolja azokat a híresztelé
seket, mintha a pápa most újabb 
békeközvetitéssel foglalkoznék. A 
pápa semminemű kezdeménye
zést nem tett.
E l e n a  k i r á l y n é  t a n á c s á r a  k é r t  

N i k i l a  b é k é t .
München, jau. 19.

Az Újvidéki Hírlap tudósitójától. —

A Miinchener Post svájci for
rásból je lenti: Miután a január 
II. és 12-iki római tanácskozá
sokon meggyőződtek arról, hogy 
Montenegrói, megmenteni nem 
lehet. Elena olasz királyné 
azt tanácsolta apjának, hogy 
vagy meneküljön országát cser
benhagyva Itáliába, vagy pe
dig kérjen a monarkiától békét. 
Elena az utóbbi megoldási ked
vezőbbnek találta és Nikita ki
rály emellett döntött is.

A k ö z e l  j ö v ő b e n  t á m a d á s  
v á r h a t ó  S z a l o n i k i  e l l e n .

A Giornale d' Itália fejtegeti, 
hogy a központiak hatalmas tá
madása Szaloniki ellen a kö
zeljövőben megtörténik. Szulo- 
nikl az ostromnak nem sokáig 
állhat ellent.
A görög kormány tiltakozása.

Rotterdam, január 19.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A Times Athénből közli, hogy 
a görög kormány a demirhissari 
Ilid felrobbantása miatt, amiáltal 
Keletmacedonia élelmezése meg
nehezült, tiltakozó jegyzéket 
adott át az ántánthatalmak kép
viselőinek.

A  g ö r ö g  k i r á l y
o r s z á g a  m a g a t a r t á s á r ó l .

Berlin, január 19.
A Lokaianzeiger tudósítójának 

Konstantin görög király igy nyi
latkozott :

— Sajnálom, hogy az ántánt 
túlkapásokra ragadtatta magát, 
melyek katonai szempontokból 
sem teljesen indokoltak. Az án
tánt intézkedései Görögország 
ellen folytonosan elviselhetetle
nebbé válnak. Teljesen szabad 
vagyok, semmi szempont sem 
köt’ te. Nyugodt lelkiismerettel 
mondhatom, csakis népem javát 
tartom szem előtt, mert senki 
sem tudhatja, hogy a Balkánon 
nem lesznek-e véres harcok. 
Senki sem kívánja ezt őszintéb
ben elkerülni.

— Többször hangoztattam, hogy 
Görögország részvétele nem Bal
kánügy, hanem a világháború 
epizódja lenne csak. Nekünk 
csupán a Balkánon vannak érde
keink. Nekünk szent kötelessé
günk a birtokunkban levő terü
leteket és szabadságunkat meg
védelmezni. Engem és országom 
felelős politikusait csakis népem 
jólétének megóvása vezérel és 
nem szimpátia vagy antipátia. 
Kötelességem népem érdekeit 
teljes erőmből megvédelmezni.

— Németország, Ausztria-Ma- 
gyarország teljesen korrekt ma
gatartást tanúsítottak, barátsá
got mutattak, Nem érzelmi mo
mentum tehát, ha a központi 
hatalmak ellen nem akarunk 
fellépni. A semlegesség nem 
gyengeség és következménye, 
hogy céltudatosan tartjuk erőin
ket a későbbi komoly időkre. 
Természetes, hogy Görögország 
érintetlen hadsereggel a későbbi 
időkben, ha szükséges, könnyeb
ben léphet fel, mintha a mos
tani háborúba avatkozva, rneg- 
gyöngitené haderejét.

A tudósitó ama kérdésére, váj
jon lehetséges-e, hogy az ántánt 
a legújabb erőszakoskodásaival 
csatlakozásra kényszeríti Görög
országot. a király igy felelt:

— Nem tudom, mit gondol
nak és mit mondanak. Ilyen re
ményeik teljesen hiúk.
A z  á n t á n t h a t a l m a k  m i n i s z t e r e i  

L o n d o n b a n .

London, január 19.
/i Times Parisból jelenti; Az 

ántánthatalmak miniszterei hol
nap Londonban tanácskozásra 
gyűlnek össze, tíríand miniszter- 
elnök már Londonba érkezett.

J a n u á r

20
Csütörtök

E l l e n t é t e k  I t á l i a  é s  a z  á n t á n t  
k ö z ö t t .

Bern, jan. 19.
— Magyar Távirati Iroda. —

A Corriere della Sera igen in
gerült hangon támad az angol és 
francia sajtónak, mely azt han
goztatja, hogy Olaszország csak 
saját érdekeire gondol és külön 
háborút folytat, amiből a szövet
ségeseknek nem sok hasznuk van.

— Ne izgassanak minket so
káig — Írja a Corriere — mert 
szövetségeseink magatartása vég
re mégis olyan elhatározásr a fog 
bennünket bírni, amiből nekik 
még kevesebb hasznuk lesz. Va
lóságos önfeláldozás volt eddig 
is, hogy az osztrák határon fo ly
tattuk a titáni küzdelmet, amely 
sokkal nehezebb, mint a szövet
ségesek harca Franciaországban. 
Mindenesetre nevezetes esemé
nyek vannak a látóhatáron, de 
bármi is fog történni, az olasz 
vezérkarnak egyelőre mostani 
taktikájához kell ragaszkodnia. 
Olaszország olyan időpontban 
lépett a háborúba, mikor a szö
vetségesek Ugye egyáltalán nem 
állt fényesen és mégis\ért el elő
nyöket A uszt ra-M agyarországga / 
szemben. Pozíciónkat nem fog
juk seregelvonásokkal veszélyez
tetni és nem tesszük ki az orszá
got inváziónak. Ajánljuk, hogy 
az angol és francia szövetsége
seink sajtója hagyjon jel az ug
ratásokkal, mert azoknak még 
igen furcsa konzekvenciájuk lehet.

D a n i l ó  b e j e l e n t i  R ó m á b a n  
a  f e g y v e r l e t é t e l t .

Lugano, január 19.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

Az olasz koronatanácson Da
niló montenegrói trónörökös he
vesen kifakadt Itália és az an
tanthatalmak ellen, mert Monte
negrót magára hagyták és Szer
bia és Belgium sorsának kitették, 
Nikitával egyetértésben bejelen
tette szándékukat a fegyverleté
telről. A terv nem okozott meg
lepetést.
M i l á n ó i  l a p o k  s z e r i n t  S z e r b i a  

i s  b é k é t  a k a r .
Milano, január 19 

Magyar Távirati Iroda.
Milánói lapok jelentik, hogy 

Montenegró kapitulációjának hí
rére a szerb kormány tagjai pá
nikszerűen menekültek Skutari- 
ból. Hajókon Itáliába jöttek. Az 
itteni lapok értesülése szerint 
Szerbia kívánsága a központiak
kal a béketárgyalásokat meg
kezdeni.
Kiadó: Újvidéki Hirlap ujságváltalat

APOLLO
M O Z G Ó S Z I N H Á Z
1 9 1 6 .  é v i  j a n u á r  19 .  é s  2 0 - á n .  

S z e r d a  é s  c s ü t ö r t ö k .

1. Eiko híradó, aktuális

Y  f l s s z o n y i  s z í v

dráma 3 felvonásban 
5. Női és gyermekdivat, látványos

V J\ legénybucsú
komédia 3 felvonásban 

G. Waldan a főszerepben
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APRÓ  HIRDETÉSEK
♦

Közlési dijak: 15 szóig GO fill. 
Minden további szó 4 fillér. Vas
tagabb betűből szedett szó 8 fill. 
Apró hirdetések előre fizetendők. 
Apró hirdetésekre és jeligés leve
lekre vonatkozólag felvilágosítás
sal szolgál a kiadóhivatal. Tele
fon 180.

Kiadó Szatócs üzlet és több kisebb 
lakás. Újvidék, Peics-utca 31.

Házi kosztot keres 2 hivatalnok. Aján
latok kiadóhivatalba .Apus* jeliigére 

a/, ár megjelölésével kéretik.

Február 1-én esetleg azonnal egy 
szép éves lakás, mely 3 szobából, 

éléskamrából, fürdőszobából, konyhából, 
pincéből és padlásból áll, a Kossuth La
jos-utca 47. sz. a. ház II. emeletén kiadó. 
Évi bér 1100 korona.

1916. végrh. 1. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az újvidéki, kir. járásbíró
ságnak 1914. évi Sp. I. 830/2. 
számú végzése következtében dr. 
Kovács Bódog újvidéki ügyvéd 
által képviselt Kálnoki és Simon 
budapesti cég javára 1650 K s 
jár. erejéig 1915. évi február hó 
25-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 
2700 koronára becsült következő 
ingóságok, u. m .: 1 tehén hor
nyával és 200 mm. csöves ten
geri stb. nyilvános árverésen el
adatnak.

Mely árverésnek a titeli kir. 
járásbíróság Pk. 337/3. 1915.
számú végzése folytán 439 kor. 
70 fill. tőkekövetelés ennek 1915. 
évi julius hó 19. napjától járó 
5°/o kamatai, és eddig összesen 
46 koronában biróilag már meg
állapított költségek erejéig, Saj- 
kásszentiván községében, végre
hajtást szenvedő lakásán leendő 
megtartására 1916. évi február 
hó 3-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitüzetik és ah
hoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
^-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és fe- 
iülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120. §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Titel, 1916. évi január 
hó 13. napján.

Rex,
kir. bir. végrehajtó.

Z s á k  és P o n y v a  
k ö l c s ö n z ő
használt zsákok vétele 
és eladása, mindenne
mű zsineg e la d ás----
SCHIFFÁBRAHÁM

Újvidék,Temerini u. 12.Telefon403.

Nyo

Meghívó.
Az „ Ó s ó v é i  N é p t a k a r é k p é n z t á r  r . - t .“
t. c. részvényesei ezennel meghivatnak a

IX. évi rendes 
közgyűlésre,

mely 1916. évi február hó 5-én délelőtt 9 órakor az intézet 
helyiségében fog megtartatni.

T á r g y s o r o z a t :
1. Három tag megválasztása a jelenlevő tagok hitelesítésére.
2. Az igazgatóság jelentése az 1915. üzletévről és a mérleg előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése.
4. Az igazgatóság ajánlata az elérte nyereség hováforditása iránt.
5. Az igazgatóság és felügyelő bizottságnak felmentvény megadása.
6. 2 igazgatósági tag megválasztása.
7. Felügyelő-bizottsági tagok megválasrtása.
8. Esetleges indítványok.
9. 5 tag megválasztása a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére.

Ósóvén, 1916 január hó 16-án.
Az igazgatóság.

Kiadó lakás.
A Pajevics féle házban (Duna-utca 36. 

sz. alatt) azonnal vagy 1916. évi 
május lió 1-ével kiadó egy 

nagy 7 szobás, illetőleg 
két 3 és 4 szobás 

lakás.
Közelebbi utasítás ugyanabban a házban lévő 
Ognyanovics F. Sz. féle könyvkeresk. kapható.

A gór. kel. szerb főgimnázium 
gondnoksága Ú j v i d é k e n .

Az Újvidéki népbank ajánlja
prima minőségű salakmentes WI E NI  GÁZGYÁRI  

készletét mé- 
termázsánként

Nagyobb megrendelésnél árengedmény. Megtekinthető 
a Hungária bútorgyár telepén.

diókoksz K7-50.

Ugyanott még készletben levő HÁLÓ
SZOBÁK ÉS EBÉDLŐK 
GYÁRI ÁRON eladatnak. 

Értekezni lehet az ÚJVIDÉKI NÉPBANKNÁL.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Krúdy Gyula:

Pest
ezerkilencszáz-

t izenötben
cimfi kötete most je
lent meg. Ára 3 kor. 
M egrendelhető az 
„Újvidéki Hírlap* ki- 
adóhivatalában, Újvi
dék, Erzsébet-tér 7.

GRÜNBERGER MÓR
egyenr uha és úr i  szabó

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát az összes ka
tonai felszerelési 
cikkekben. Nagy 
raktár gummi- 
köpenyegek- 

ben

ÚJVIDÉK, Kossuth L.-utca 43.
(Régi gimnázium.) Telefonszám 214,

SZÉPSÉGÁPO LÁS!

Ha jel távolit ás villannyal, 
mely az egyetlen módja 
a hajszálak végleg kiirtá
sának. Arcmassage vil
lannyal, minden arcot üdit 
és fiatalít. Pattanás, mi- 
tesser, szemölcs, májfolt, 
szeplő és mindennemű 
szépséghibák éltávolitása
Kitűnő Mélia szépítő sze
rek: bőrfehéritö krém, 
hajnövesztő, szőrvesztő 
szer stb.

MEUR KOZMETIKAI intézet
ÚJVIDÉK, Kossuth Lajos-u. 7. I. «m.

Tőzsde és Bazár
az Artézi fürdőnél igen jutá
nyos áron

eladó.
l.őweuberg Hermann

Temerini-utca 10.

Fűszerkereskedés. 
Eladás nagyban és kicsinyben

Mikin é sS to jkov ics
Ú j v i d é k e n  (saját házban)

keres azonnali belé
pésre egy fiatal, 
ügyes, magyarul és 

szerbül beszélő
segédet .

F ő k ö n y v  vel ő
bank- és gyári-könyvvelésben; 
magyar, német, francia és szerb 
levelezésben te lje sen  jártas, 
hadmentes, több évi praxis
sal rendelkezik, mérleg képes; 
bankok, takarékpénztárak- és 
magánvállalatoknak leltárok és 
évi zármérlegek elkészítésére. 
Elfogad azonnali belépésre 
könyvvezetői és levelezői állást 
is. — Szives ajánlatok Bács- 
szenttamásra, Poste-restante 
„Főkönyv velő 1880." 

jelige alatt kéretnek.

Buza-tér 7. sz. házban a föld-
szinten utcai, 1 udvari szó-
bával ér mellékhelyiségekkel
biró laki s

kiadó.
Bővebbet Königstadtlcr Testvérek.

Malcsics Endre
egyenruha- és úri szabó

Újvidék, Vasember-palota

matott a villanyeröre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.




